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Sos constet haud paucós libros graecos in sermonem bremaeum verlissé: quorum Kbro- 
tum siii, qui aut ipsius Afistotelis nemen claríssimum prae se ferrent" aet: ad stagíritaé 
philosophiem 'explicandam pertiherent *), eb Arabum sapientibus avide arrepti quum Judae- 
orum acumen satís diu exercuerunt, tem. ad Galles Germanosque et Italos- (rimsmissi 4n érü« 
diendis Europae populis eum. ente haec sex septemve saectim locum obtimuerunt, queni 
tünc pueros liberalius institoturi arti mathematicae dare: consuevimus — ei, in quotum nu- 
mero isocfateos, plutarohees, thámistienes?) pono, metrasteriorem syriacorum limites non' vi4 
üemtur supergressi esse, fre&t 'horum quoque epud auctores erebitos mentto. fiat. et quuni 
illos novisse eorum cum primis intersit, qui litersrum reeearum :romünarumque Germanis 
pér' Europam principatum tenentibus qui cases fuerint quaerunt (niam in editores Aristote- 
lis'vix quicquam: ide: utilitatis redondwverit), hos sibi vitidicebunt quicarique suctores grae- 
cos-ediluri testes, quoram ad: idem -istes: exigant, eircmnspiciunt antiquissimos. ac pree €e; 
feris pires eccledfes! graceao'traciari à nemine oinine poterunt, quin «aut legum ertis óri- 
licae: imperito se esso professus: faerit aut versiones diorum syriacas Londini nune ad- 
Servatas : evolverit; contulerit, duces emendationis: faetitandeo sequutur:: hisi^ quod Justini 
imar(sris et: spologetarum: qui dieuntur. ceterorum ?), ' Clementis -elexandrimi, - Origegis:*), 
Cyitli- Merosolymituni thentigném'e-Syris factam fere: fuüllem reperi; librumi integrum vera 
sum nullum. deinde vero, quum alii qeoque 'aüetores :graeci: de: religione: ehrigtianu non 
agentés in museo brilimnicó Jabesntük in sermenem:arümseum: téansisti, spes: est fore, ut 
aMqdid etiam ad' hos emendandob Syrorum: im eis:vertendis posite xalest. industria; -h&ed 
vere omnis -nisi maximo et temporis et laboris dibpendio 'erui nequeunt; ' ut. vero/^ad" vera 
siettes: hiasee--a: Syris factus' mo. cowmvorterem, ejus rel ratio: heec /fuit, qaod mugna : au 
ctorum christianorum, qui primis ecclesiae saeculis vixissent, ppnürfa suma videbantur eur 
trectande esse'«quaecanque ento coricilium Nécaeae habifem 'scripie: exstent, "hotwhn eteth 
quae de ahtliquissimis relgtonis nosttwe fatis -anquirentt. prima-sego offerunt, clementina) 
et.igialiena, "ped Syres meos Mia sunp atquo: epud nos, :ut quaerendum sit, quanam Syri 
flde ih "vertendis. auctoribus eruwecis versari fuevint. solitk; quae rec, wi faller,i'ad. Jliquidutn 
perdet wequit, nisi quis' securate ;exeminsvpriti qua. religione. genus illud petientissinpum 
(Peut; trinumm,: 542) Wires transtulerit, de: quibas audacius: sentire nemo - gibi cris 
mini'det.'de Syris M. Oleeronem. M. petrem diolitavisse retulit ias. (de oretore 11/66), 
ut'quisque optitne' graeee soitet ite .o89* neguissimrum: quae nen possum quim folja. esse 
dicam, si de librorum graecorum interpretibus syris sermo git adéo et.fidis e& peritis, :ut 
ad-restitrendes nitbri suo: Grueoog in : primis valeant, et.:de sensa; vocebelorum graecorum 
tertoram vel:& lexicographis: graepis audiri mereantur: éqoidem in'.tot versionibus . sytiácis 
quae nobis sorvütae sunt et quarum non: nuliss accuratissinie ekaminavi, ne unam quidem 
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esse scio, cujus auclor verbum aut addere scriptori graeco aut detrahere ab eo sibi .per- 
miserit. Syri enim, ubi e libro prolixiore quaedam tantum exscribunt et quasi libant, 
suis vel sententiarum selectarum titulum inscribere solent, quod (ul unum nomine 
appellem) in Xysti*) yvwucig fecerunt, vel, quod in Hippolyti?) romani fragmento 
quodam placuit librario, addere consueverunt, se sensum lantum ut referrenl curare, 
verbis aucloris in brevius contractis. quae quum ila sint, si Syri moribus suis consliterunt 
(quod unquam .eos non .Ífgcisse , ponnago); . naque jgeeliana. G. .Curelonis ncque didascelit 
apostolorum nwper Lipsige.formis B. Teubneri edija;a .Syris.:arutalos -gu& deleclu, eorum 
quae maxime plecyissent ,habilo: mulilos. refenunt.:jbrps 'gegenos,, sed qui jam apud Graecos 
quum verlerenlun, alii fuerunL ac legere:mgnno, cegsuevimus; quae omnia melius. intelle- 
ctum iri spero edilis versionibus Plutarchi, Isocratis, geoponieon, quas-Londini descripsi, angmaeig. 
primus autem mibi locus. assignandus videlur puoloribus, xej ; rusligae. greecis, . quippe...qui 
volumen satis grande, impleapt; praelereg eos non modo.egregie perpelire possumus versio- 
nis, syriacae opera,.sed.quid incuria, ighorenlia,. pietaje. libragiorum..et leclorum perpessi 
fuerint, si quid. video, nunc demum, qwum. spud Arameeos, ens nolos faisse repererim, 
licebit enarrare. e duabug vero. virorum doclerum :siculi. familiis patrum nostrorum memor 
ria socielate vix ulla.conjunetis,: quarum. altara,:quum. versaretur in. bistoria, facere ngn 
potler&i, quin non nullam .grammalicee quoque arüis. curam assumeret,. allera. vero -omnis. in 
casgandis et explicandis | aurcteribus. veteribus oocups(a erat, quum unum: quoddam nuno 
conflatum sit genus. eorum, qui historiam: a grammestieis el. grammalicam ab historicis scribi 
yolunt, auguror: laetiorem .iam. diem ruslicjs hisce .exoriurum (quos quolusquisque hucusque 
fuit qui legendos sibi.esse .pulesset?), .quum -ostensurus .sim per: aliquot. saeculorum ..et 
maximarum tarrerag spatium viriB..doelis. qui ; ediluri. sibl, migrendum. esse, ul meliorem 
doctrinae. probandae eocasionem vix .quesat nancisei. |— ; 5. 0 re 
Geoponicon igilur libras | viginti; gneece ter.?) editos. a Sytis sermone. aramaeo ;redái- 
tes esse nullusdum,;quanium eqnidem. rescire polmi, vir doctus compererat;.corumque wer- 
sionem syriscam, codice: mnsel-bxitsnnici Jundinensis inler. recens..additog quaterdecies mil- 
lesimo sexaentesimo :«&&xagesimo: secundo. contimerk, neque in..catalogo librorum. manu. exa- 
ratorum suoram. doenergni. qui . museo brilannico praesunt neque verbo..in. cogice ipse -in- 
dicglum .ebelur; est enim ia el imitio e&t fine autilus, ita, ut, 4am-Aitulo .quam..subscriplioge 
reat, saeculo: nono; scriptus, formae ejusdem fere cujus .Arabisáhi edilio goliana, foliorum 
quae quidem lempus tulerint, nonaginta. duorum.;: quo- quae continenjur saepe. cum verbis 
operis graeci concinunt, intesdum :$ensum; tentum .eundera fundunt. verbis aliiay, quae .Jamgn 
e graeco sermone versa esse, : mpn a:Sypo. pno arbitrio. addila ulire paleat;; &onnuoquam 
in N, Niclae editione inveniti a:me emeino aon, poluerunt, — berum , fortasse. quaedam. me 
tantum. quaerentem fugisse non:est.quod diffilesr;:8pera: autem. fore, et quao edita: grseoe 
re verga nom sint, codicibus graecis exoussis, qui nondum, neque omaes naque ea que par 
est diligentia collati sunt, compareant. .- . . oo: 
Amplissimam haec geoponicon. versio &yriaca disputandi n dnalérim iv omdius — 
sí integrum volumen mihi eonscribere liceret: werum .spatii commentationi meae permissi 
angustiis praepeditus satis habebo àndiosre ordinem, quo: singula epita iu codice syriaco 
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se. exeipisnt, ddditisi:(qudad.ejus-fiéri poterit). numerís:capitum grbecormm quae! respondeent, 
vereor. etiim, :ne plura: coneius nimis wwusteum librum edilurus sim. rmon'emim me fugit 
Smnium virtutum. quasi perentem eam, quam-cer oo0vrijv vocant Graeci, a viris sapientissimis 
judicari maloque rogari, «sr vitibus :meis diffisus: non protulerini quae desideratum iti probe 
intellego," quam expostelantes eudire .de'eis, quae dederim, eós qui' recle opinantar rem 
sliquam- auf bene gerendam esse nut omnino rion suscipiendam, permüllum vero mea 
inieresi, ne imprudentibus ei malevolis cavillandi occasionem praebuissé ipse videar, ut eos 
qui baec lecturi sint expressis verbis monitos habeam, ut capita graeca et syriaca simul 
Wominatá plane congrua esse-me «redowt; variis enim modis a libraríis graecis — aut an- 
tiquiore, quem a Syro expressum: esse aotumarím, àut recentiore, cujus ex exeinplari editiones 
nostrae fluxerunt — turbatum est ita,:'ut interdum verbis paucis tenturh aut additis aut 
deletis aut transpositis aut aliler atque' ih :editionibus nostris fieri solitum est conjunctis 
oralio slia evaserit: quae describi non posse, posse edi et edenda esse non ést quod 
dicam. itaquc, dum edilionem paro, scriptufae diversitetem omnem mihi reponendam esse 
intellego; quum seligendi quod initigm, quem finem faclurus fuerim nesciam; sed nihil me 
non moturüm esse polliceor, ut hanc versionem syriacam etiam lexicographis lingu&e sy- 
riacae propter vocabula quae continet! rarissima unam omnium maxime necessariam integram 
edere possim, addita oretione graeca'ad: illias fidem constituta; quae me molientem adjuvent 
quicunque studia haec syrograeca fructu non esse caritura inlellegunt, en igitur capitum 
conspectum, sed iterum moneo, me numeros capitan graecorum non ideo addidisse, ut con- 
tulisse me lectorum loco significarem, sed ut lectoribus indicarem, qvae conferenda forent. 

Numerum ospitis - a dd Syriaéo frg Bon essé aüscriptuni. Scilo,. ubi ego 
uncis includo. ded p E 


Libri primi nihil aetatem tulit. 


[t. perditum." ^"! c v T : 

2.] capiRis secundi extrema tantuni m) Il'x 9 voy etc. 10. 

3. quo singuli agri tempore subigendi sint, 1I xxiii 4 —— 14. 

(4.) que egro quae semira seramus. cod. fol 1B 16— 20. graece HI xii 1 — 2. 

(5.) semina quo modo legonda sint eisdemque, ubi minus proba fuerint, quo modo meden- 
dum sit. 1B 20— 25: 2A. £ —20^B £:-42.. IL xvii xix" iarie mita. - 

[0.] caput sextum in codice heic nullum habetur! - 

7. de lente, 2B 12— 18. n xxxvii 1-2; felqévo geni o 00A 12 e£ gr XIV i5. 
Michael. 886, 20. 

8. deocicere, 2B18—45: 3A1—2. uU oi Sali: pauea, xen lgéífuvO oc 75À5: 23A10. 

9. de faba. 3A 2 —10. 1P xill 9". xxxv 2-3. X Ixxxiii 3[cf. Ixxxiv 6] II xxxv 5 
cf. xiii 3? alia quaedam, ' — ^ - ^ x 

10. de milio, 3A 16-—29. M xxxvii-£ —2. pargo xéyzgos 15A 10: S8B19. 

41. de lnpinis et cappari et lito, 3A 23—24 B 4 — 6. cf. II xxxix : 9. 4. 

12. de omnibus leguminibus et cannabi el lino. 3B 6 — 42. IL x 4 — 
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43. :.de herba leonis quam orgbanchem veesnt, 3B 12 — 20.'. H xlii. d" 3 var. leet. 0. 
14. de tempore quo triticum.et hordeum serenda sint, .3B 24 —237: 4A 4 —17. II xiv 1-8. 
(13.) de praevidenda hieme, utrum metura an sera. fujara sil; [in codice est luna, verum 
. in margine emendatur hieme], 4A 17 —26 B1. 1v £—3. 
16. . quo modo. preecognilum habeamus, semina ulrum proventura sint neene sint, 4B 2-11. 
post alia quaedam IIxv 1 —3 5vóg ut apud Palladium Aeg ypliis [et Chaldaeis] adscriptum. 
.A7. 8d uberiatem fructuum. non tantum coeli temperiem m une naturam facere. 
4B 11 — 23. ; ! 
.18.. de sarritionibus post mesgem e runcaliones faciendis. AB 23 — 25: 7 1—85. 
II xxiv 1 —3. rukok^o, oxadsie e£. 3& 18 et*rakek^ oxeiierou. 
40. .de stercore. 5A 5—26 B 14—10, .] xxi 14-——12... ^. . 5. . ox 
20. de stercore praeparando,... 5B. 40 —25: 6A.1—-4. 1I xxiii 1— 3. 
121. de area el quo modo pareoda.sil. 6A .4-—18. lI xxvi 6. 1. 39—5.:.. c... 
422, de frugibus metendis et colligendis, 6A 18 — 289 B 1—4. cf..lixxv?? 
.23., de granario el ne pulrefjal,jriliqum. 6B.4.— 253 7A 1 — 11. IE xxvii. 1.— 40. 7 
2A. . de lrilico probando el, quo.modo- inde, panis paretur, 7 À 13.— 25.. cf. 1L xxxii. 
25. quo, modo, panis fat qui dulcis si. 7A. 20B;1.—7. 1l xxxii, 1 e(:4, ;— 5: 
6s de , lupinis, . gui .,comedi possinj,. et, de: pame ex pido Anio. 7 B 7 -423. 
dpbxex4—R5. 00 8 "T 
3 de servando hordeo. " mus nodo Voriaum " ' farina servent, (sic) 4 i 12 r- m 
; AI xxxi 1— 2. fx cEm E z ! 2 E gn 
. 28. ;.quo modo harundo el grumen Agra dedo. 7B 11—3: 8À 1-8. Ix ? : VUE 9. 
20. quo modo harundinem et juncum etl filicem et urlicam exstirpes. 8A 0—25 B 46. 
cf.IIIx7?? ganyo x&Aauos 57B 17 «gat 50A 14 yíaGos 02B 8. sanyo 54B 20 Bro; 
Act vii 30. zulop*o cf, Buxtorf 773: pup^urtn nanwgo,. 
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In folio 8B quaedam adeo evanida sunt, ut legere equidem non potuerim, :sed fere 


in lilulis tantum. igers quorum; Miet libre: teni zi 8B i7.— 15 anis 
AM. ses SB 15 — 2 jgllig.. i hc 


9. Prasiret: dgcet.. etii vitem HM 8B 20 — 28 9A. M ei " i 25 
. Ji, de, vite, pJantanda,, 94.4 — 8, .I.à G cf. 3. ^ s i did np dette 9 
4, quo modo ef, quo: tempore jplantae . ingerendae iit / 9A 0 —1412. NI Um 

5. mense Februario, 9A 13 — 25. Il; ii: da 3628 c utr ono nd | ogtaW c 4 


mense Marlig, D AB. 1 —83. Ill ij :14,9,,0. 8? nova. multg;. 


) 


(^ 


p," - 
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( ) ménse April. 9B 22 — 25: 40A 1 —10. III iv 4 — 6 praeter nova multe 


l. 

8, mense Majo. 104.10—;326,B.1— 20: 11,41 —27 DB1—10..- Jil v vi iy xii 

;;,eque omnia: neque :e9dem ,quo apud. Grgecem ordine. . 3 NE CEN 

9. mense Junio. 11B 16 —28: 12A 1—2. cf. III vi 4. 2.4 "P Poe sent 

10. mense Julie. ; 33A 2 —24,. Ill x 4 —2.;/4.7- 6 :et alia qugedam, — 5... 

11. mense Augusto, ,,12À 35.— pài B4 —RH. | HI. xi, 4. 2*4. 55 253? 0. 3.et sia 
nonnulla, qos i lou sno ls d 
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42. mense Seplembri; :. 12B' 22 — 31: 15:A 4. IIT: xi1 — 3 tt alia non nulfa, 
13. mense Octobri. 13A ERG: PEicedr III -xiii^ 4 — 3. 7^ 4 — 6. Bes fo * alia 
. . quáedam. : 
14. de luna. 13B 3— 10. YVx1—2. 
15. quo modo sciri. queat, luna quo tempore sub. - quo sopa terram sit," 13B 10-—28. 
14A. s y vii 2 — 31. TEE  -- 
IV. | .€ U uh, d 
(4.) de sétvuidia frugibus. 14B 1 — 49. "EP 
(2. quo modo serventur uvae, —.14B 19 — 29: 15A 1—2. post alia lV xv 16. 19. 
9 — 11. | 
(3.) uvae passae quo modo fiant, 15A 24—28 B 1 — 5. V lii 4 —3.- 
A. de servandis pomis. 15B 6 —20. X xxi 1. 5. 4. 6 varie transposita. 
9. quo modo cydonja servemtur. 15B 20 —30 16A 1 —4. X xxviü 1 — 2, 5. 
6. quo modo pira serventur. 16A 4 — 9. post alia X xxv4 aaorí&evro. 
7. quo modo mala punica serventur. 16A 9 — 24. Paetos alia X xxxviij 5. 7. 6 
8. de prunis. 16A 24-——28. X xl. 
9. quo modo serventur amygdala et reliqui arborum Íructus. 16A 28 —30 B. 1— 5. 
cf. X lviii, 
10. quo modo serventur ficus. 16B 5 — 20. cf. X liv ?? 
41. de alio genere ficum. 168 21—29: 17A 1— 9. 
12. quae sit cura habenda vasorum, in quae ficus iniciantur. 17A 9 — 13. 
1. de solo vitibus. apio, |. 47 À 22 — 27 P 4— 6. v i 1—5. " 
2. de tempore plantandi. 17B.6;— 29. 48A 1 —. 5, ef. V. vi 2, nihil de sMarsonyuo 
., .Cagsiani Bassi praedjo," pleraque graece non, inveni, 
3. quo modo plantelur.. 18A 6 —29 B 1 - 8. cf. Y xiii, 
4. quot oculi relinquendi sint. in planta trapsferenda, 418 B 8 — 16. 
5. de fossione agri ek de sllitudine vilium plantandarum, . 18B 17— 25. V xii 4 el 3. 
6. quantum vites inter se distare oporteaj; 18B 25 — 28: 19A 1— 5. 
| Lousl Sec X qu ue uh UMAN Js 05e ER A | Ph ghe 
1. de plantariis el plantis iudi 19 A 19 — 28 B 1 od :20A 4 — 231... cL. V ii/1- 5 
et: Syr.: Ill & 
2. de tempore quo plantandum " 20A 21 — 4B 4— 27. et. V ovi 2. 
3. de vitibus et eis quae. viviradioibus et eis quae malleolis .exiantur. |. 0B. 27 — 30: 
24A t —4.. c£. V. xiv 1.— 2. sat^o auneAos.9À 44 of. 37B.4.. satei^. Alhanas, yz 
10 geop. 11A 3. Seb^z3to vel xAgue vel xAnuarie geop. 6&17: 11A 5: 12B 14 etc. 
4A. de vilibus pampinandis et, QUISROME: je 5 4— 20. V xix 1—95. oclod'o JAeoro- 
. Aoyti& 23À 18. . i. 
5. de. ablaquegtigne. 214A 20 — 20. y xx 1 — 2. pt qgx«qog 10A 2 cL 9B 9 
yvoocig 50B 10. gapen ntguoxanreu 9B-9 oxdzre, 10B 3. "E 
6. de putatione, 21A 26 — 30 B1 — 30. cf. V xxiii 


d 
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7. quot malleoli in .vile septem. annos : nata relinquendi sint: s Te ad vitis.. d aigue 
adligasda sit. 22A 11 —28. V xxii 1—4. .:: - i 

8. quo tempore fodienda sit vinea et quamnam ex ends  ulilitatem Dordpet. 22A 
28 — 30 B1 —8. V xxv 1— 4. Fo. à 

9. d'aikano 1wole lémeb dag -&ooyoP^o d'it bé armo? 208 9 45. SE. Tee. ves 
10. quae vineae recens plantalae cura habenda sii, 22D 15 — 29. V x:3.1 —4.. 

11. quid oporteàt seminare in vineis. 22B 29 — 30: 23A 1 — 18. ef. hi i 1— 3. 

12. de pampinatione. 23A 18 — 29. V xxviii-4 — 5. — 

13. de pampinatione aBera [et quo modo in Bithynia et Lydia vinüin dulcé reddatur.]' quae 

uncis inclusi, ad caput sequens referenda sunt, 23B 1 — 17. V xxix 1 —6. 
14. quo modo vinum dulce 'reddi possit. 23B 17 — 24. ES 
45. quo. modo oporteat ante ablaqueationem "stercorare, [codex sblaqüeare; sed videtur 
stercorare reponendum esse.] 23B 25 .— 29: 24A 1 — 19. 'V' xxvi 1— 10. 
10. de ridicis adhibendis et quo modó  ridicis planta fülcienda " sil. MA 19 E 
V xxvii 1 —- 55, ! i 
47. qua mensis die m sit. 24A 28 — 29'B1— 8. V x quaedam tunt verba 
'  emdem habet; réfertur lector'ad librum tertium [cap. xiv]. un 2 
VII. DN 

4. de vitibus quarum fructus inarescaht, 24B 22 — 29: 23A 1— :: "v xxxiv 1— H3 
2. de vitibus fructus non ferentibus. : 254 3—10. V xxxv 1, — 2. 

3. de vilibus folguritis: 25A 10 —18. Y xxxvi 1$— 3. ' "^ did 
4. de vitibus aegrotis. 25A 18 —25. V. xxxvii 1 — 2. 
9 
6 
7 


. de vilibus lacrymantibus, 25A 25-——29B 1 —4. V xxxéii £3" ^ ^ 
. de pruina. 25B 4— 20. .V xxxi 2 et 4 xxx 1 xxxit4 — 2/77 777007 
. de grandine el quo modo dvertatur, - 958 20 .— 28: 20A 1— 22. ef T a in 
primis $ 8 et 10. D " gho ecce d GIL MEE RI 
8. de rubigine. 26A 22— 298 1 —8." V kxXxil4 516 ^ 7 oo eor m oun 
9. de:vitibus quarum fruclus putréscant, 26B B— 414. V xli 452 9:1 03 010m c 
40. de vilibus defluis, ' 26B. 14 — 20- V xxxi $ — 4,7: c 0 beo om esr. 
1j. de bestiolis fructus infestantibus. 26B 20 — 27: 27A 1 Eb: posi alia quaedam 
i .W xlix 4. xlviii 4. 3— 5. - ! HT ui (e. xS TT TS 
19. de vilibus quarum e radicibus frondes succrescant. 27 A 8 — 42. y x 122. 
13, de erucis. 27A 12— 19. XII vii: 8 V xlviii 6 XII vit 4.et 4. ^ E 
14. de vitibus ligone vulneratis, 27A 19 —26. V xlii. 1 —2. HEC AL 
15..de enntliaridibus et bestiis majoribus 'rüctué infestantibus, - 27 3— 5 1— 6. 
'" XH xvi 4 —2 V xlix 2. : 
10. physicum Demoeratis paradoxum .experientia probatum ,. ut neque. vitet adde arbores 
a quopiam laedantur et maxime ut ne a majoribus bestiis. 27B7— 14. V11—2. 
47. de locustis et muribus el formicis, 27B 14 — 28: 28A 4 — 2. xm 11-6. 
48. de formicis. 28A 2-—411. XIII x 5 et 4. eu 
19. de culicibus, 28A 11 — 15. - cf. XIII xi 3. 046707 


03 


20. 
21. 
22. 
23. 


13. 
14. 


. super muribus, seeul vertere soleo de, og] rarius obvium super; equidem Syros 
. de tslpis. .28B 23 —28: 20A 1—8. XIII vii 2. — zruldo v. Cast. 296 Mich, 
. aliud super muribus. 29A 8— 9. XIII iv 2 xoviav xr4. 


. quo modo ad vindemiam faciendam accinctus esse debeas. 29B 18 — 21. VI x. 
. vina qua ratione inter se differant et de odoribus eorum. 29B 21 —27: 30A 1—2. 


. quo modo curare oporteet uvas post vindemiem imbre madefaetes. 30A 3 — 9. 


. quo modo vinum suave de duro fiat. 30B 26 —27: 31A 1—8. Palladius XI 


. quomodo vinum fiat ... aliquot literse evanuerunt: lémebt .. 31A 8 — 12, Palladius 


. quo modo quis vinum hornum ita emendet ut multorum annorum aetatem habere vide- 


Enc 


de pulicibus.. 28A 15 — 23. XIII xv 5. 4. pureaono. 

de cantharidibus, 28A 23 — 28 B 1. XIII xvi 2. 3. 

de cimicibus. 28B 1 — 9. XIII xiv 4. 10 — 11.  pa$péso - ar. fasfas. 
de muribus, 28B 9— 14. XIII iv 9. 1. Anatolius non nominatur. 


semper se»&l et kül pronunciantes sudivi. 28B 14 — 23. XIII v 1 — 3. 


de angwibus, 29A 9:—45. cf. XIII viii 4 — 2. 
VIII. 


cf, VII iii 2 Pelladius Rutilius XI 14 ed. Mie tom, Ilf p. 481 lin. 20 quod dulce 
est — lin. 26 mediocre, 


VII iv 4 et 2 omissis $ 2 verbis e) dà — veücig v. cap. Syr. 5. 

condimentum vini quo efficiatur ut maneat limpidum?... sequilur s»&2obar nícoyit^, 
quod me non intellegere profiteor. ef^sayep cqíyyera, Alhanas, ed. Cureton pag. yz 
41: zécogil^ ona ibid. pag. kb 7. zíc vxvóg geopon. cod. fol. 6B 24: fortis ibid. 55B 
45. migüt^o in quercu leudatur ib. 55B 7. alternantur zipoyit^ et níroyit^ geop. fol. 
59B 45 et 24. 30A 9 —27B 4. VII xiii 6: cetera non inveni: latine apad Palla- 
dium XI 44 1, l1. p. 481 lin, 27 — p. 182 lin. 41 persuadent, 


. quo. modo uvarum imbre madefactarum vinum durare faciamus.  30B 2 — 10. 


VII iv 3 — 4 práemissis e $ 1 énopoov roU Érove ytvouévov et e $ 2 quae supra 
cap. 3 abesse dixi: Pallad. l. 1. lin. 12 — 18 ministrare. 


. quo. modo vinum pareémus, cujus in dies odor dulcior fiat, 30B 10 — 22. cf. Palladium 


XI xiv p. 182 lin, 24 — 4183, 2. gr. VII xx 1 et alia nonnulla, 


. quo modo efficiendum sit, ut vino quovis die odor sit a nalura ejus aliénus, 30B 


22 — 25. gr. ViL xx 2. non doiavow ojo. Sed. àowvov. urjAe. 
xiv p. 182 lin. 49 — 24 addilis aliis quibusdam. 


XI 14 p. 183 liu, 3 — 8. 

quo modo vinum ?fiet quod speciem veleris et praestans prae se ferat. ,. 31A 12—22. 
VII xxiv 1 additis aliis non paucis, : : 
quo modo vinsm recens fiat vetus el bene olens. 31A 23 — "n 4- — f. 

VII xxiv 2 — 3 apxice.: sed $ 2 bis apud Nielam numeratur. uL 


alur, 31B 6 —11. VII xxiv 4, Pallad, XI 44 p. 483 lin. 17 — 22. 


quo modo quis vina forlia reddat, 31B 11 — 17. Palladius X1 44 p. 184 lin. 6 — 12. 
quo modo vinum tenue(?)reddatur, 31B 17 — 23. 
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45. «quo modo vinum ab aqua separetur. 31B 23 — 26. VII ix. 

10. quomodo ,,ad ds suam perveniat vinum e fructibus multis confectum, 31B 
26: 32A 1 — 

17. quo modo i sit. vino, quod in veppam converli coeperit, 32A 2 — 7. 
cf. VIl xii 12et 13... 

18. quo modo curelur id quod acescere coepit. 32A 7—12. cf. VII xii 44. vinum 

19. acidum quo modo ad rectam valetudinem reducatur. 32A 12 — 47. aegre e VIL 
xii conquirenda. 

20. quo modo ex musto acido vinum conficies. 32A 17 — 19. (in titulo fortasse non 
omnia sana sunt.) 

21. quo modo humectus vino sapor adimatur. 2À 19 — 27. cf VII xxvi. 

22. quo modo vini tollatur infirmitas et tenuitas. 32A 27 B 1 — 5. 

23. quo modo curetur vinum viro serpentium laesum. (&&wazto dénmaz*o cí, Jobann. 
Ephes. p. 9 lin. 40 Cur) 32B 5 — 7. VII xxvii. 

24. quo modo curelur vinum vel fumo. vel oleo lucernae leesum. 32B 7 — 14. 

25. quo modo efficiatur vinum per mare transvecium ut maneat tale quale natura fuerit. 
32B14 —22. VII xvii additis aliis, 

26. condiendi modus quo.quis vinum salubre reddere possit. 32B 22 — 27. 

(27.) quo modo vini fulvi color in album mutetur,  32B 27 —28: 33A 1—4. cf. VII. 
xxi 1 xAxpara xr. | 

28. quo modo vini albi color in nigrum mutetur. 32A 4 — 6. cf. VII xxi 2. 

29. quo modo pd possis musto aqua uirum admis!a sit necne bit, 33 A 6 — 22. 
VH viii 3. 2. 8 praeler alia quaedam. 

30. ne derit vinum novum in doliis recens condim. 33A 22—25 B1—3 
cf. VI xiv 1 — 2. 

31. quo modo vinum scilliticum fiat. 33B 3 — 18.. Palladius VIII 6. 

32.. quo modo vinum mulsum cotidie fieri possit. 33B 18 — 25. 

33. quo modo acetum scillitieum fiat, 33B 25: 34A 1 — 5. VIII .xiii. 

34. quo modo acetum ad concoctionem ei ad sanitatem commodum fiat. 314. 5 — 11. 
VIII xxxv... x 

35. quo modo fiat acetum. 34A 11 — 22. | 

36. acelum suave quo modo fiat. 34A 23 — 25. | 

(37.) quo modo acetum duplicetur, 34A 25 — 26 B 1 — 7. cf. VIII xli. 

38. ^quo modo experiri possis aceti bonitatem. 34B 7 — 9. VIII xl. 

30. quo modo medearis aceto corrupto, 34B 9 —13. 

40. quo modo acetum sine vino Get. 34B. 13 — 16. VIII xxxiv 3. 


(41) quomodo vinum myrüten temperes. 34B 10 — 24: 35A 1 — 8. ef. VII xx Pel- 


lad. Il 31. 
IX. 


1. de insitione vitium. 35A 23 — 25 B 1 —25: 3694 1— 24 B 1 — 20: 37A 1—9.. 
quaedam gr. IV xii exstant, pleraque invenire nondum potui, 


Ot f» 6o (o 


ws dd. ues 


de insilione terebrationis opera perficienda. 37A 9 —26 B 1 — 3. IV xiii 4—4. 


. quo modo efficiendum sit ut vitis uvas varias, nigras et fulvas, ferat. 37B 4 — 17. 
. quo modo efficiendum 'sit ut vitis uvam variam ferat, 37 B 17 — 26: 38A 1 — 16. 


quo modo e viti vel nigra vel alba vel fulva fiat ea quae cissus appellatur, id est 
vitis varia, 38A 16 — 24 B 1 — 9. cf. x:96óg cod. 28B 3 gr. XIII xiv 4. 


. quo modo fiant uvae vinaceis carentes, 38B 9 —24: 39A 1 — 4. IV vii 1—4. 


7. de vite quae theriaca appellatur, 39A 4 — 24 B 1 — 7. IV viii 4 — 3 alia quae- 


8. 
9. 


dam 4 — 5. 
quomodo efficiendum sit ut uvae dulces fiant. 30B 8 — 106. 
quo modo efficiendum sit ut. vitis cito crescat. 39B 16 — 20. 


(10.) quomodo efficiendum sit ut uvae hiemales (sic) ín vitibus suis perdurepnt. 39B 24 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 
16. 


17. 


18. 
19. 
20. 
24. 


tà 


— 20: 40A 1 — 5. 

aliud paradoxum curiosum. 40A 5 — 23. 

iterum aliud, quo modo efficiendum si& ut uvae perdurent in vite tales, ut usque 
ad Aprilem mensem in vigore sint neque corrumpantur 40A 23 — 25: 32B 4 
— 8. IY xi. 

quo modo efficiendum sit ut uvas serotinas vel alios fructus vespae ne contingant, 
40B 8. — 10. IV x. deb'ure Johann, Ephes. p. 27, 2 Cureton. 

de insitione arborum. |. 40B 141 — 24: 44A 1—25 B1 —24: 42A 4 — 24. 
cf. X Ixzv. oé20míto iyxevrowonoc 9B 5: 35B 8. 

de inoculatione. 42A 21 — 33 B 1 —24, cf. X Ixxvii. 

quo modo efficiendum sit. ut arbor fructus duorum colorum ferat, 42B 24 — 25: 
43À 1 — 19. 

quomodo efficiendum sit ut una arbor octo fructus vel plures ferat, 43A 10 — 24. 
B 1— 23. 

de insitione punicorum. 43B 23 — 25: 44A 1 — 9. X xxxvii 1 — 2. 

quo modo uvae prasecoces fiant. 44À 9 — 13. IV v 3. 

quo modo uvae flant in quibus sapor myrti sit. 44A 13 — 15. IV iv. 

quo modo serventur uvae ne puirefiant, 44A 16 — 17. 


| X. 
[de paradiso cod. 44A 19]. 44B 11 —25: 45A 1— 41. Xi 1 — 4. 


. de variis plantandi modis, 45A 11 — 23 B 1 — 10. cf. X iii et iv. 


quo modo arbores seminibus procreentur et quao stolonibus. 45B 141 — 24: 46A 1 
— 6. cf. X iii. saukot^o: saukto xAov 00A 16B 7 zacoaloc 02A. 5. 


. de sfolonibus arborum et quo modo ex uno loco in alterum transferantgr. 464A 6—20. 
. quo modo arbores magnae de locis suis transferantur et alio loco plantentur. 46A 


20—23B 1—17. X Ixxxv 1 — ? praeter alia non nulla; 


. quo modo semine e locis longe: distantibus alleto ad plantandum utamur. 46B 18 — 


24: 474 1— 14. X Ixxxvi 1 — 3. 


. quo modo et quando purgandae sint arbores. 47A 14—24 B 14. X lxxviii 4 — 3. 


w 9* 


-—. 


10. 
11. 


12. 
. de nucibus pineis (strobilis). 52A 16 —21. cf. XI xi. 
..de castaneis quae 4fàg ÜcGAavos vocentur.  [cod. ohbpp1 in margine iáhbélüs 


9. 


. Srborum morbis omnibus qua ratione medearis, 47B 1 — 23: 48A 4 — 25 B 4— 


24: 49A 1 — 9. cf. X Ixxxiv. 


. de malis punicis et quo modo effici possit ut sime acinis sint aut ut rubra neque hi- 


antia atque eliam si aegrotent ut sanentur aut ut acida dulcescant. 49A 9 — 24 B 
1—23: 50A 4 — 15. cf, X xxix et xxxi. 

de plantatione amygdalarum et qua ratione feri possit ut fiant tenerae quae durae 
fuerint atque ut-ex acerbis evadant dulces et de insitione earum, 50A 15 — 24 B 
41—24: 514A1—22 B 1—3. cf. X lvii — lxii. 

de plantatione nucum et de cura in eis tractandis assumenda et qua ratione effeiatur 
ut putamina eorum mollia et fructus cepiosi fiant. 51B 3 —24: 52A 1 — 141. 
X ]xiv 1 — 2. lxvi 4. 1xiv 3 — 5. lix 2* lxiv 6. 

de nucibus avellanis. 52A 11 — 16. X lxviii 1—2. 


manu recent, adscriptum) 52A 24 —24 B 1—8, X lxiii 1 — 3. 


. de plantandis piris.. 52B 8— 25: 53A 1 — 106. X xxiii 4 — 7. xxii 4 — 2. 
. de plentandis pistaciis. 53A 16 —19. X xi 1. 
. de plantandis malis et hi fructus. quo modo peus et rubri Band, 53A 19— 23 Bl 


—.17. cf.X xviii eL xix. 


. duracina et pruna quo modo efficiendum sit ut rubeseant, 53D. 16 — 24: acis 1—9. 


de cydoniis el prunis et cerasig. 524 9 —47, : X xli 1—3. 


. duradna quo modo effieióéndum sit ut script nascantur. O4AÀ 17 -——22. cf. X xv 2. 
. quo modo efficiendum sit ut cujuscunque genes figurae oie prre in fractibus. 


54 AÀ 22 — 24 B 1. à a E 
XI. T 


. quo modo rubus plentetur. 54B 20 — 24: 55A 1— 5. 
. de sepe paranda. e [libris] Democralis [sümplum]. 55A 5—22. «ef. V icd pri- 


mis $ 6. , Democriti^ cousilium. apud Columellam XI 3 serveium mon inest, 

de arboribus et quo tempore caedeüdae simi, quae ed struciuram aplae sint. 55A 
22—23B 1—21: 56A 14 —22 B 1— 91. perpauca tantum invenire contigit 
ac vel ea salis diversa IX ii 5 — 6 et iv 5 — 8. 

de,sere oleis commodo et tefra circumaggeranda. 56B'12 — 22:107 À 4 — 12. 
IX ii 1 — 7. syr. eémoro s: negiycUic: cod. 01B 6 e gr. ÀX x 2. 


. de tempore plantandi etiam alio loco logom& sumus, 57À 12 — 22 B1-—8 cf 


IXiv2—4.. . 

de serobibus elearum - plantendarum «causa Ííodiendis, '57B 9 — 23: 58A 1— 4 
cf. IX. vi 2 — 4: addita non psuca, 

dé plantario. 58A 5 —21 B 1 — 21: 50A 4. IX v. 1.— 44. 

de cuta plantarum, 59A 4 —22B 1—6. X ixxxi 1 —4 cf. eliam 5. addita now 


pauca, 
de cura olearum adullarum, 59B 7 — 22: 00A 14 —22 B 1-—- 9. IX ix 1— 12. 
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40. 
11. 
12. 


13. 


ME 


de olearum insitione, 60B 9 — 22: 61A 1 — 8. cf. IX xvi 1 — 4. 
de stercore oleis commodo. 61A 8 — 18. cf. IX xv 4 — 2. 

quo modo oleae florentes et fructuosae fiant et aegrolantes curentur. 61A 18 — 23 — 
B4-—23: 62A1—20. IX x 1 — 10. 
quo modo fiat oleum omphacinum, 62A 20 —23 B 14 — 231: 63A 1—22 B 1—47. 
IX xix 2 — 12. additis non nullis. 


(14). quo modo fiat oleum allera olivarum pressione, 63B 17 — 22: 64A 1 — 10. 


15. 
16. 
17. 


18. 


14. 


quae olei genera pinguia(?) sint. 64A 11 — 186. 
quo modo fiat oleum hispanici simile, 64A 16 —24 B 1—8. IX xxvi 1—4. 
quo modo fiat oleum istrici i, e, liburnici simile, 64B 90—17. IX xxvii 1—2. co- 


dex aserugin liqurnin, 


. quo modo efficiendum sit ut oleum turbidum limpidum fia. 64B 17—22. IX xxiv f. 
. quo modo oleo foetido medeare. 64B 22 — 24: 65A 1— 15. IX xxiii 4 — 5. 


addila non nulla. 


. quo modo emendetur oleum in quod mus inciderit aut aliud animal odorem. ejus vitians. 


654 16 —23 B 1— 13. IX xxv 1 — 5. addita haud peuca. 


. quo modo epuretur oleum, in quo sordes sint, 65B 14 — 16. cf. IX ni 
. quo modo:oleo ramcido medeare, .65B 16 — 23. cf. 1X xxii 1 — 2. 
. quo modo fructus olearum sanitati reslileahtur. 66A 1 — 7. 


A XII. 
de irrigationis generibus et aquatum procuratione. 66B 2 — 17. 
de lerra oleribus apta. 66B 17 —21: 674 1— 13. XII iii 1 — 5. 
de oleribus colendis, . 67A 14— 49. c. II xxvi 3. 
olera stercore et cinere gaudere, 67A 190—22 B1—416. XII iv 1—3. addita uoa nulla, 
quo modo erucae deleantur. 07B 16— 22:.084 1— 13. — XII vili 3 —8. 
addita non nulla. 
quo modo blattae *) deleantur, 68A 14 — 49. xni ix 1 —2 adsoripsi num, 4. 


. Ut olera a pulicibus ne comedaptur. 68A 19 —22 B 1 — 10. XII vii 1— 4 addita 


non nulla. 


. quo modo efficiendum sit ut vermis nullus in oleribus appareat. 68B 10— 21. Xil 


vii 5, deinde en fere quae 68B 1 — 9 jam scripta erant repetuntur. 


. de tempore [serendi] et de genmerihus olerum, 60.À 41 —21 B 1. 
. quo modo in radice lactucarum crescant sinmul.apium, ocimum et eruca. 69B 1 — 15. 


XII xiv 4 —2. gargíre svGopov ut arab.: fanlo xagócuepuov 85B 15. 


. de porris et quo modo effeiendum sit ut grandia fiant, 69B 15 — 22: 70A 1—19. 


cf. XJI xxix. kérat"^e noaco, 74B 5: 80A 12. 

de rapis et raphanis. 70A 19 —23 B 1—14. XII xxii 1 prima verba tantum, deinde 
alia omnia. Jap^to yoyyviig 68A. 22 v. Hesych. s. v. Aca. 

de raphanis ei de ulilitate eorum et de medela ex eis facienda, 70B 14 — 23: 71A 
141—413. cf. XI[xxii 2—12 sed neque omnia habentur neque eodera quo graece ordine. 
de belis. 71À 13— 10. XII xv 4. ee/go otürÀov 85B 17: 88A 7. 


. L 


» 


. 415. de malva et quibus malis medeatur, 71À 16 —24B 1—5. XII xii 2.4 multa nova. 
(16. de pegano.)  71B 5 —10. cf. XII xxv. minio librarius carere coepit, rubricas 
enim in capitibus 16 — 21 nullas addidit, spatium liberum reliquit. 
(17. de allio) 71B 17 — 22: 72A 1 —15. cf. XII xxx 1. 6.8.9. 7.2.3. quaedam alia. 
(18. de cucurbitis) 72A 45 —21B 1—4. cf. XII xix et xx. 
(19. de ssparago) 72B 4—21: 73A 1—20 B 1—3. XII xviii post prima verba 
congrua pleraque alia. 
(20. de cinaris) 73B 3— 22: 74A 4. XII xxxix 4 — 5. 
(21.) de rosa. 744 2— 15. XI xviii 5. 14. 3. 
(22.) de liliis 74A 15 —23 B 1—4. XI xx 1. 2. 7. 
(23.) de bulbis. 74B 4 —8. XII xxxvi. peoeuryot*o foÀBi« 74A 20. 
(24.) titulum non intellego: de pxx5bos qui est yy». 74B 9 — 12. 
(25. de fungis. 74B 12 —22: 75A 1 —2. XII xli 14 — 4. 
(26. quo modo limaces procreentur. 75 A 2 — 3. hoc loco azélizüme scribilur quod 
f. 28A 10 zalawime fuerat ut apud Arabas. ita etiam Diglius ille, 
(27.) quo modo cicer usque ad aestatem [proximam] servetur neque ab ulla re laedatur, 
75À 8 —11. 
(28.) quae olera inter arbores plantanda sinl, quee non sint. 744A 12 — 19. 
XI. 
(1. de apibus et quo modo apes fiant e bévibus eae quae fovyóvo: dicuntur, 76A 
6—23B1—22: 774 1—22 B 1 —17. XV ii 1 —20 iv 2. 4—8. ii 5 uóvg 
0: óuoU uaAtUTG yclpovoi: Syrus oops 0 Dvuov p. y. ' 
(2.) quo modo apes fiant e bovibus eae quae Zovyovo, dicuntur. 77B 17 — 22: 78A 
4—233B1—20. XV ii 22 — 938. 
(3. de melle et de vi ejus medicatrici, 78B 20— 23: 79A 1-—-415. XV vii 41. 2. 4*. 5. 
6 iv 1 v 5 alia non nulla. 
(4.) de vaccis admissurae parandis. 79A 15 -—418. XVIl i 
(5.) de tauris. 79A 19 —23 B 1. XVII iii 1 —2. 
(6.) de tempore admissionis, 79B 1— 12. XVII v 4 — 4. 
(7.) qua ratione praenoscamus quales futuri sint partus. 79B 12 — 20. XVH vi 4 — 3. 
(8. ne pungantur boves. 79B 20. — 23: 80A 1 —5. XVII vii 4 — 2. 
(9.) de vitulorum educatione, 80A 5 —10. XVII vii 1 — 3.. 
(40) quo modo boves pingues fiant. 80A 10 —23 B 1 — 3. XVII xii 4 -—4 
(11. de medela, 80B 3—4. XVII xiii 1. 
(412.) ne ossa deglutiant. 80B 5 — 9. XVII xiii 2. addita non nulla, 
(13.) de capitis dolore. S0B 9 — 18. XVII xv 1— 5. &Q0G8Vixov, non zrAuVrn. 
(14)-de profluvio alvi. 80B 18 — 22. XVII xvi 4. 3. 
(15. de alvi dolore, 80B 22 — 23: 81A 4. XVII xviii, 
(16.) de torminibus. 81A 1—9, XVII xix 1—4. «ligo otpóqgoc hebr. Prov. 30, 15, 
(17.) de armento febricitanle. 81A 9 —23 B141—3. XVII xx 14 Sengs 
(18. de lussiente, SIB 3—7. XVI[ xxi 414—323. * 


— 


(19.) de suppurstione, 81B 8 — 11. -XVII xxii. swg"o lywo 62B 19. aeth. mag/ pus, 
(20.) de claudicatione, 81B 11 —24: 82A 1— 5. XVII xxiii 1 — 4. 

(Q.) de scabie, 82A 5 —8. XVII xxiv 4 —2. $uzmo: &xqvoic 5B 9 roavue 80A 9. 
(22.) de perfrictione, 82A 8 — 10. cf. XVII xxvi. 

(23.) de vermibus, 82A 11 — 12. XVII xxvii, 

(24.) de mala concoctione. 82A 12 — 15. XVII xxv Gic). pésoro b^íjo. 

(25.) de bile. 82A 15 — 17.  XVM xxviii (sic). 

(26.) de pediculosis. 82A 18 —23 B 1. XVII xxix 1 —2.  galmoye cf. qalmo q32sío 


(27). de equi admissarii aetate. 82B 1 — 12. [76B21: 87B19. et 68B11, 
(28. de tempore asdmissionis (sc. equorum). 82B 13— 23: 83A 1:— 44. XVI i 3* alia 
permulta. 


(29. de equarum gravidarum cura. 83A 11 — 23 B 1 — 10. 

(30.) de educatione pullorum. 83B 10 —25: 84A 1— 0. 

(31.) de asinis admissurae idoneis; 84A 6 — 24. XVI xxi 4.2. 6 — 9 dino est 
admissarius Johann, Ephes. p. 8, 18 ed. Cureton. Jerem, 5, 8. 

(32.) de morborum variorum cura. 84B 4 — 14. 

(33.) de [equo] febricilante, 84B 14 — 24: 85A 1— 9. XVI iv1— 5. 

(34.) de dolore oculorum. 85A 100—413. cf. XVI v 1. 

(35) aliud [caput] de albugine, 85A 14 -—419. cf. XVI vi 1 — 2. nétearicoro Cast, 285, 

(36.) de nervis, 85A 19 —23 XVI vii 1 —2.  tearíd'o: qàcw 88A 13 cf, 57B 44: 

(37.) de profluvio alvi. 85A 23 B14—5. XVI viii 1 -—2. (12B 28: 13A 13. 

(38) de terminibus. 85B 5 —18. XVI ix 1— 93. vide supra cap. 16. 

(39.) de scabie 85B 18 —25: 86A 1—2. XVI xviii 1 — 4. $ezno fAxoc 81B 20. 

(40.) de pulmonis morbo. 86A 2— 5. XVI x 4. camo nvevpom 9 hebr. éugót geop. 86A 

(41.) de tussiente, 86A 5—13. XVI xi 1 — 4. [3. eénolo ^ arab. euzdi. 

(42.) de inflammatione. 86A 13 — 16. XVI xvi. 

(43.) de hirudine, 86A 16 — 17. XVI xix éyyvreov. nab&ul[i]to fotAAa 28BA: 88A10. 

(44.) quo modo scorpionis sut alii reptilis ictui medearis. 80A 48— 25. XWI xx 1— 2. 

(45.) de urinae difücullete. 86A 24 — 25B. 4 — 4. XVI xiii 14 — 3.  cémoro. 

(46.) de [equis] sanguinem mingentibus 86B 5 — 10. XVI xiv 1— 2. 

(47.) de electione ovium. 86 B 10 — 18. cf. XVIII i. 

(48.) quo modo efficiendum sit ut oves diu vivant, 86B 18 — 25: 57A 1— 6. cf. XVIII 
lH. 7t&oi àmuueAsag Tne ÓveOVrG oim Syr. 

(49.) de cure vervecum habendae, 87A 6 — 15. XVIII iii 4 — 5. 

(50.) de partu, 87A 16 — 24. B 1. XVIII iii 6 — 10. 

(51. quo modo tondendae sit oves et qua ralione aegrotis ve 87B2—18. XVIII 
vii 1 xiii 1 — 4 varie transposita. 

(52.) de seabie, 87B 18— 25: 88A 1 —4. XVIII xvi 1—4 xv 4—5. cf. cap. 241. 39. 

(53.) de morbis diversis. 88A 4— 23. XVIII xvii 1 — 7. xviii f. 

(54.) de probatione laetis utrum aqua insit an non. 88A 23 —24 B 1 — 3. XVIII xx. 

(55. ne lupi gregem adoriantur et quo modo capiatur, 88B 4-—14. XVIII xiv 1—3. 
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(56.) canes quo modo cavendum sit ne quem mordeant, 88B 144—145. XV i 413. 
(57.) de gallinis 88B 15—24: 89A 1 —8. XIY vii 1 — 7*. alia pauca. 
(58.) de ovis servandis et quo modo efficiendum sit ut gallinae ova magma pariant et quo 
modo gallinis foventibus supponenda sint ova. 89A 8— 19. XIV xi 6—8. 4—2. 
(59.) de varia gallinarum medela. 89A 19-—26 B 1—8. XIV xvii 4 — 5 oxsász. 
(60.) de pavonibus, 80B 8— 15. XIV xviii 4 — 4. 
(61.) de anseribus, 89B 16 — 25: 90A 1—8. XIV xxii 4 —8. waso z5v 5A 15. 
(62.) de columbis. 900A 8—26 B 1—4. omnia e primis libri XIV graeci capitibus permista. 
(63.) de passeribus. 90B 4—7. syriace est parpure: cf, arab. furfur Freytag III p. 339 ubi 
aliae similes radicis significationes peti possunt, aelhiopice firférat, coptice péri coturnix. 
(64.) quo modo efficiendum sit ut columbae in unum locum conveniant, 90B 7-— 25. 
(65.) de plantis 90B 25 —27: 04A 1—4. cf. X xiv. 
(66.) de amygdalis amaris, 91A 4 — 10. cf. X lix, 
(67.) de ficubus defluis. 91A 10 — 12.  nez^ar azcopovz 17 B 8 ezoninres 60B 3. 
(68.) iterum de ficubus. 91A 12 — 14. 
(69.) si ficus alvum solventes ut crescant efficere velis. 91A 15 — 17. cf. X li 4. - 
(70.) si ficus stomacho commodae ut crescant. effieere velis. 01A 17 —19. cft X lii 2. 
(71.) ut teneat amygdala [fructus] neve defluere faciat, 91A 19 — 20. 
(72.) ne defluat /nu?/o punicorum. 91A 20— 22. néf^ar wl cap. 67. 71. 
XIV. 
tituli capitum hunc librum nulli praecedunt, 
1. rubrica abest, 91A 22— 26 B 1 — 21. pars capitis prior inveniri &. me non po- 
tuit, sequuntur gr. XV vii 4 — 6. 
2. ut homo alveeria tractans ab apibus ne laedatur. 901B 22——26: 92A 1 —3. XV 
vi 1—3. keéworo ayycioy 15B 1: 76B 12 oumzvíiov 77A 4 nadvg 79A 11. 
3. quo modo efficiendum sit ut neque alvearia neque.domus neque vici neque pecora 
neque armentorum siabula incantetionibus laedantur. 92A 3—- 15. XV vwiii, 
.4. de unttiene doliorum, 92A 15— 26 B 1—25. cf, VI vi— viii. cetera desiderantur, 
Auctorum, qui in geoponicis.graeois crebri nominantur, in versione syriaca rera 
tanlum mentio fit et ea quidem, si recle menus, his locis: 
Apollonii, non Apuleji: 
"ap ql nM m mn 2A 10. | 
II 7 — gr. Il xxxvii 2 — cod, 2B 14 nbi «c2 9€ dto Auv.ód p non uL in noslris 
esl 5j Óà ciyvarit qox. Ps 
IL 15 —' gr. 1v 3 — 4A 26. E 
II 28 gr. Illx7 2—7B22 ita fere: LdmodAnvioz 94 zc d'uoxpoc no yv^e gan 
vosxvauoU Ov Dof£er rov rov Üéguwr yoprov 5utpcv nio. cicutam licet e 
Niclasii commentariis apud-Plinium esse sciam, retinere. ausus Won sum,. quum 
xwretor reddalur wocabulo cadrró nescio qui cum pers, ear comnexo Geop. 
I 29 — cod, 8B 5 Castell, ed, Michael, p. 752. cf. tamem annotak. 11 apud ge- 
oponicos graecos auctor nullus laudatur, Plinius XVIII 6 hane silvae exstirpandae 
ralionem à Democritó prodilam esse vull. 
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VII 8 z« gr. V xxxiii 2 —& cod. 26A 20. 

VII 8 z gr. V xxxiii 4 «» 26B 3. 

VII 24 — gr. XIII v 1 2 28D 14. 

Democratis, non Democriti: 

H 413 : gr. ll xlii 3 2 cod. 3B 15. 

II 44 — gr. Il xiv 4 & 4A 3. | 

IH 4152grIv3244A25 cf. Plin; XVIII 26 Mullach Democrili abderitae operum 
fragmenta p. 153. 238. 361— 362. Syrus ita legit: Zfnuoxgatnüo Óà xoi 4mok- 
Aejviog oUtf( «qaciw yg ngogdoxqv toscGa, TOv ztupeyo ix Tn. éogtyeg, Tv ot 
'"Peuoio, fpovudA.a xcÀopgiy. Bihil de Dio, quod mensis nomen Macedones cum 
Abderitis commune habuisse conjecit Mullachius, quum illud zovrz 'éotzzw r zetagt 
xai tixocty toU iov umxvog tou. Noeufoíov a Syro mon agnitum a librario ne- 
&cio quo infertum sit. — Abdezitene aen Macedo qui oonstituljiones aposto- 
lioas scripsit? (vide ibà Y xiv 4 et xvii 2) an qui canonem epostolicum xxxvii? 

theologorum seire interesset. Democretes brumalibus hiemem cerio adesse signi- 
'ficut; anteg acíum erat de raliohe qua cognosci possel, wirum ante hec lempus 

. imoeptura esset necne essel multus de beumalibus est Diqlius (Diocles) ille [an- 
20t, 2], qui Romulum (Armel&am vocat uti Judaei anticliristum) hominem festivum 
et qui in aliorum laetitia eibi placeget instiuisse refert, quibus cives sui commis- 
sarentur et largióribus poculis se invilerent, brumalía autem graece esse qyn- 
. psv (Poco homerioe (vide temporis que Romulus vixerit rationes habentem ety- 
. mblogum) vel Zesocpusv, mam Romulo ut Romano conira leges lingwae graecae 
peccare haud scio an licuerit] xoà míuute rG tu» aÀÀwy. 

II 28 «» gr. lI x 7 a» cod. 7B 22. vide supra. 

Xl 2 zs gr. V 3liv 0 2 55A 0. 

XIII 3 2 gr. XV vii 8 2» cod. 79 7. 

XII 62 e 90B 8. ala xe) óilm érétoe durcevOtaa wo quee düuoxootyg [mapsuno- 
Óítte quiyew Tag nepuorepdc.] aegero eliam es zoo rroéuvov ozéAeyog orav 

XIV 2 « gr. XV vii 6 «« cod. 94B 19. Mullach ]. L p. 254. 372 etiam Alhenseua II 46 F.- 
jam a Neeühamo laudatus Democrito adsvribit, 

. Aristotelis: 
Vi 241 « gr. XIH xvi 3 «- cod. 28A 27. 
Herodoti : "n 

II 17 - cod. 4B 18. Aegyplum et Libyam, vehementer viramque calidam, interdum sexá- 
gena íruge fertiles esse. by non ?? 

Theophili Decimi nescio: cujus (cf. Varronem de re rust, 1 1 p. 9), 21 Bip) 

Vll 7 « ge. I xiv 10 -» eod. 20A 18. Geogi2og Óà 46g 69 pet GrceqvÀAag nivext 
Ceyobqcac [ric] xaduapod àv ro apneAwou Ovvoboue rns AUpeg xci Lega. 
Üiautvet 0. xopmOg. dpyerat xtà. 

Iuliani: | 
X 3 9 gr. IX ded w cod. 50A 17. Jua róbro xtAMGy& motoUoiv dO vaiay nolÀot 
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xci Kiwas czeiÓ«g cyvoUg xai magÜévovs rtéumovttg ovi Aibovrag Ty» &tAcley 

xci lougc Ówx toUrO tUqoputaTC( tlOLY. Mcgrvbei TOovtQ' Ó lovAuxvóg. esine 

Iulianus Chaldaeus, de quo Michael Psellus in editione niclasiana p. Lx1? 
Plutarchi : 

X 9 — cod. 50A 4. IlioVraoyoc ÓÉ qnow aeQxsv riv, dmy veia xompoc imunn 
TcÍg Óllcug «vtov «maet; ovoatg xtàÀ. 

y5o0yvxov, si quidem illi scriptis opinionem suam .consignarunt: 

XI 9 — IX ix 10 2» cod. 60A 20. 

XI 11 — IX xv 2 — 01A 14 roi; 9d yewoyixoic XcAOV ox (vevopioros? Geop. 60A 20) 
ynv àufaAAu» raig oilcic xci émtre xonpov. 

Vergilii: 

Il 14 z gr. lI xiv 3 — cod. 4A 4. zivàg Óà 70i tüuc émuusAB(ag tOU xoóvov TOU 
Grtópov oUro ÓWtÀov, og tag xpsOGg &pytoDaL, OTc(otiy &nxo iguuegiac rov xÓ 
Xenreu()oiov. xei rovro Ó Ovipyilsog cvvatvel. libri graeci OviríAAsog Oviwvri2- 
Atog Ovuysiàsog OvvziAuog O)r(Asoc, Needhamus et .Nicdlas KvvríAuog. Syriacum 
Hel Seplembrem esse volui, ne longus fierem: chronologi expulent, vide Vergil. - 
georg, I 219 — 230 et Plinium XVIII 56: Vergilius.. . . seri jubet hordeum inter 
aequinoctium auctumni et brumam. viderint viri docti, quo tempore Vergilius per 
E scribi desilus sit: nam quum I in graecis constans haerest, haud scio an sae- 
culum inde investigari queal, quo liaeo graece edita sint, Syrus . bv», 
lam vero transaclis meis partibus ad indicanda alia quaedam me copverto, quae, 

dum videntur cum geoponicis connexa esse, ad liquidum perduci a me nequeunt, namque 

in literis arabicis, quum. rationes meae, qui in theologiae. et. philologise confinio habitare 
constituissem, id tantum ferrent, ut poelis antiquissimás ét 'cbristianorum auctorum. versid- 
nibus operam darem, neque de hisloricis neque de physicis libris legendis unquam cogi- 
lavi, ita ul nunc vix quaerere audeam, sed scisciter ex allis de his rebus quid recte dicetur. 

Nabataeos accepimus !!) agrorum celendorum cum primis peritos fuisse. et. librum 
nescio quem de agricolatione nabetaea inscriplum a Juda Levita, Mose Maimenide aliisque 
aucloribus hebraeis laudari, eundem arabice versum in quibusdam Europae bibliothecis 
servari scimus si non integrum, certe ab aliis excerptum. et quum :looos ;a Judaeis illis 
in usum suum conversos, quotquot ante hos decem fere annos in tabulas mess reuderam, 

(denuo enim de his nunc quaerere tempus non suppetebat) nuper iterum inspicerem, suspicio 

apud me. orla est, opus illud nabataeum nihil esse aliud quam geoponica nostra, sed islegriora 

necdum faecibus illis magicis purgata, quatum vel in ipsis.mostris rusticis vel-in.eorume 
qui ediderunl commenlariis vel in codicibus. graecis aliquantum ad nostram usque memo- 
riam resedit. simile quid etiam Niclasio in: mentém venisge nunc video (antea enim edi- - 
lione needhamiana uLebar) praefat. p. xix. Stephanum: véro Quatremóre, dum haeo. svribo, 
invenio Ibn-Chaldunis, Jueulentissimi auctoris arabieci, locum addüxisse in ea qua de Naba- 
laeis dala opera agit coràmentatione (diario asiatico parisiensi anni, 1835), quo in suspi- 
cione illa mea mirifice confirmor, ita enim ille Ibn-Chaldunes (l.l. p. 237): Pármi les ' 
livres des Grecs... . on 'traduisit le tralté d'agriculture rfebhtéenie, aKrihnd aux plus savanis 
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d'entre les Nabatéens et contenant sur l'article de la magie des détails qui [238] &nnon- 
caient des connaissances profondes; mais des hommes religieux ayant examiné ce livre, 
et regardant comme inutile et illicite tout ce qui concernait le chapitre des enchantemenis, 
se bornérent à transcire co qui avait treit aux végélaux, à leur plantation, à leur culture, 
et supprimérent le reste, Ce fut en suivant cette méthode qu' Ebn Awam publia un extrait 
de l'Agricullure nabatéenne, La perlie qui traitait des sciences occultes, resta eompléte- 
ment négligée, jusqu' à ce que Moslemah, dans ses ouvrages sur la magie, en transcrivit 
les questions les plus importantes, 

Conquirat igilur, si res tanti videatur, Judaeorum unus allerve, qui tamen artes 
ingenuas fideliter didicerit, quaecumque apud populares suos operis illius nabataei fragmenta 
exstant, in geoponicis graecis ut facile quae concinerint indagare possit vocabulorum et 
rerum nsrratarum indiculis a Niclasio confectis provisum est. si graece non invenerit 
(namque haud pauca ab editionibus nostris absunt, velut caput de grandine avertenda agens 
Maimon, doct, perplex, Ill 37 p. 446 Buxt, Geop. I 14), ad versionem syriacam et me 
ipsum ei confugiendum eril, quum autem codex meus syriacus mutilus sit, vereor ne in- 
terdum qui haec investigandà sumpserit ad libros ar&bicos se recipere debeat, equidem 
magnopere cavebo, ne de his audacius aliquid pronunciem, quum et de Sabaeorum religi- 
one a juvene doctissimo nunc quaeratur, qui facere non poterit, quin sd hos Maeimonidis 
locos enimmm adveriat de cultu deis & Sabaeis exhibito el de agri cultura sabaea simul 
agentes, et ipse persuasissimum habeam, de fragmentis aucloris perditi neminem agere 
debere nisi qui omnes libros exeusserit, quibus illius aliquid possit delitescere. 

Yerum hoc loco consistendum mihi esse video, quum eos qui civium meorum lege 
commentationi huicce fines scripti sunt jam altigerim, equidem quum mense Majo interro- 
gerer, paratane haberem an possem parare quae mense Septembri eis quae de 
schola nostra narranda forent praefaturus ederem, haud gravatus paraturum me esse respondi, 
non quod hanc, quam de geoponicon versione syriaca narrationem conscribere apud ani- 
mum tum constituissem, magni facerem (de qua non possum non modestissime sentire, 
quum ne has rusticas quidem quisquilias ea confectum iri sciam, villicis illas, nisi essent 
quaedam majores rei rationes, relinquendas), sed quod eccasionem oblatam esse videbam 
de eis quac penes me servarem «vexóoroig exponendi cupiebamque haec viris doctis ita 
probare, ut literarum commodo edi flagitarent. experior igitur, num quem adducere possim 
ut stüdiis hisce faveat e£ palrocinelur. si cui vero pro scriptionis publica auctoritate emitten- 
dae dignitate parum limate disputavisse visus fuero, quaeso, ne meae volumtati potius meo- 
que studio quam amplitudini rerum tractandarum, temporis quo haec conscribenda fuerunt 
brevitati, spalii denique permissi angyslis id tribuendum putet. alque ita haec virorum 
doctorum et-&dei et studio commissa sunto, 


Annojatio ]. 


De philosophia Syrorum peripatetivea nuper docte egit E. Renan trecorensis (Paris. 1852), cojus 
*. ad librum quae addenda habeo heec supi, casu illa oblala, dou alia quaererem: 

Probi (Rensn p. 14. 15) quaedam exstant cod. mus. brit. 12154 f. 237 A. 
de Sergio ,arehigufe'* quae relert Barbebraeus (Renan p. 24) e Zacbariae historia ecclesiastica hausit 
1X 18, docente A ce mus. brit, 12184 f. 151 D, 
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ium episcopun Arabum erunt moli qui ada&maturi sint, homiaem maxime et acuinm et ciroumspe-. 
ctum. ejus libellos quosdam, compositos anno Graecorum 1026 et 1028, vide in codice m. brit 12154 f. 222A 
— 290A, ubi dicitar fuisse episcopus da. T^wük^oyo wadéOfioyoye wade» Aqüleye. ín anecdotis meis syriacis: 
editurus sum bujus Georgii responsa ad novem quaestiones a presbytero Jesu eremita ( Curet, Athanas. 
p. xxviii not.) propositas. Renan p. 32. 
Jobannis Pbiloponi qusedam habentur cod, mus. brit. 14532 £. 159B — 170A. 


Annotatio 2. - 


| Adeundus E, Renan lettre à Mr, Reinsud sar quelques manuscrits syriaques da masée britannique 
(extrait no. 3 de l'année 1852 du Journal Asiatique). praeter ea quae Renanus invenit, uzxag«o» órgagu 
se mihi obtulerunt codice syriaco musei britannici 17209: 
Lucii liber: nobis non audiendos esse qui amicos nostros reprehemdant, fol. 15 B — 98B. 
Themistii de virtute f. 23B — 3SB. 
de amore f. 39A — 47 B: non transscripsi. 
Plutarchi de ira 2 zegà «ogyraíac; f. 8A — ISB. 
de exercitatione*) fol. 1A — 8A, videtur hic liber, quem et in editionibus Plutarchi et in 
Lampriae catalogo frustra quaesivi, plane incognuitas esse. nelim certi aliquid affirmare, quuny 
non ita in Plutarcho habitem, ut quae syriace hic habentur nullo apud illum loco graece ex- 
stare dicere possim. indices xylandrianum et reiskianum (aliis enim uti non licebat) consulendt 
labor irritus fuii. prima codicis folia nou manserunt, narranter varia de phitosopho quodam 
apud Cleopatram Aegypti reginam degente; de adamante; de Protogene pittore; de Socratis. 
illo, nemine jure a deo fruges tetrae expostulare, nisi qui terram sedulo subegisset**); de 
Protagora monente, erudilionem***) non florere in animo, nisi quis in profundum descendisset ; 
de Demosthene naturam, quo minus ipse orator magnus fleret, summo opere refragatam vin- 
cente; de Demade (codex male Denaare); de Zephyro vel Zopyro(?) argumentis e vultu phi-- 
losophi castíssimi petitis Socratem voluptarium vocante; de Aristophane; de Platone; de Bi- 
antis illo, exercitatione omnibus vires addi; de Theophrasto dicere solito, hominem nulla re 
saepius quain tempore defici: nam quum tempus in &res partes divisum sit, ea quae praeteriit, 
nou revertitur, ea quae futura insat incerta est neque quid ferat scitur, pars vero prae- 
sens dici non potes( quibus casibus non turbetur"; 1) de viro quodam Eibyse incola 
haud ita pridem, quum annum nonagesimum quartum ageret, mortuo, qui exercitationis nun- 
quai intermissae beneficio vel in summa senectute adeo corpore valuisset, ut a mane usque 
ad vesperntn stans aut bastam vihraret aot clypeum gestaret; de Aspesia Cyri minoris pellice;. 
de athletis duobus; nihil omnino sine labore mortalibus evenire.... ,sed vos, qui Romani 
ess, quo vobis modo terram subjeeistis? quae fecistis et quibus in rebus versati estis? 
nonne fame et sii faügati, nomne vigilias perpessi estis? nogne excubias egistis? .... his, 
rebus, o juvenes, perpensis voluptati valedicite..... aerumnas in eo quod dilficiles ad tole- 
randum sunt nos exercitatis, adsuetis faciles, plane catium similes videmus esse: nam sicut cawes 
mordent si quos non noverunt, familiares vero adulantur 1), ita etiam labores dolore afficiont 
eos qui non exetciti sunt, prosunt iis qui vires periclitati fuerunt. ac praeterea vita molli 
aerumgae et deirimentia gigni soleot, aerummge vero in ceusa bunt, ut ejus qui constanter 
perpessus fuerit vita tandem tranquilla et jucunda evadat. quum enim Philippus belli cujus- 
dem admodum turbulent virtor fuisset, se ipsum pront tanta victoria exigebat, gaudio et po- 
culis dedit. legati vero quum forte supervenissent et ante palatium regem adituri deambula- 
rent, contigit, ul rex vino vesperi sumpto oppressus de die in lectulo jaceret. expergefactus 
igitur ab Antipstro et correptus quod legestie praeptoluntibas dormiret, ne mirere, respondit, 
quod illis multo mane e somno experrectis equidem dormio; quum enim illi dormirent, ego 
experrectus vigilavi. cui compurandum est quod de Nicomacho referendum habeo. qui Nico- 
machus pictor quuni esset, Antipatrum Macedonnm regem pingendum euscepit, cujus operis 
intra qnadraginta dies absoluti mercedem talenta multa exegit et quum ei a rege postulatio 
iniqua exprobrarelur, imagine intra paucos dies perfecta, flle; non intra quadraginta" dies, 


inquit, o rex, absolvi, sed intra tempus totidem annprum spatio majus: eam enim ob ratio-. 
nem imm diu discipulus artem didicl, ut aliquando sine opera et molestia pingere possem, 
quolies vellem. jucunda vero quies pest aerumnas, .jucumda post bellum pax, juvat coelum- 
serenum. post nebul;s et bona valetudo post adversam. somuus quam suavis post excubias? 


cibus potusque esurientibus et sitientibus! itaque etiam quies grata post aermmnnas. ac.dif- 
ficulintes omnes experientia. mollescunt, rerum verum secundarum jucunditas aaturitate desttui- 
tur). sin incommodis bene faclum aliquod careret, laudibus opas non esset generosos im 
incommodoram solntium manentibus", de ultimis hisce vertendis mihi non constat, 


*) oal duroko cef. pesch. Timoth. 1 iv 8. — 
**) syr, tof, quod vocabulam apud Cásteltum p. 967 Mich. sine exemplo positam est. 
: *H*) graece fuerit zaide/av za mardutko vers, éyr. Eph. vi 4. eadem vox :&z sa(devpur 
Euseb. theophan. V 7. 
V) oveéosoltes? syr. salhes Cnstell, p. 256 eodem modo cum sib. salsa cogustum 
e zalsala orto, quo syr. palhed^ Athanas, p. LW 27 ed, Cet. culi er. falaDa, : 
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tt m. vob a Cestell. p. 323 sine exemplo positom. cf. arab. HarheJG Freytag 
ex. ] 370B. 
TH) methbalmo obturatur, bélomo capistrum cf. hebr. psalm. 32, 9 quo loco C. Lach- 
manni emendatio in novum testamentum nondum recepta Jacob. 3, l1 restituentis 
p" aos dv;xolos (nunc legitur ur z0420à diócoxalo:) omni dubitatione eximitar. 
cf. Jacob. 3, 3. 
dialogum Erosophum ced. mes. brit. 14658 f. 146A — 151B alfigit jam Renamus l. l. p. 9. — nomen 
Erostrophi apud Graecos inauditum, dictum a vocabula poetico o l!ooc: cf. a»euoorQogos. 
dialogus procul dubio digna est, quae in philosophorum nostrorum platonicoraum commodum 
edatur. insunt quaedam, quae religionis vel judaicae vel christianae notitiam sepere videan- 
tur, velut locus ille f. 147 C quem graece fuisse credas: zómog xaÀóg «ranavotwc, à» ovze 
óqO«uol ido» eist wux 4xovot» ovis e1ou« Ddlsoe coll, Esej. 64, 4 Corinth. I ii 9 & e- 
qOaÀu0g ovx tide xal ov; ovx fjxovoe xai ini xagÓ(uv &vÓQunOv ovk ave, ü svo(uaoty 0 Otoq 
1oic «7«zu0iv «ttov. Socrates rogatur a juvene, ut qualis sit animae natura enarret, verum 
its, ut non aliorum philosophorum, sed swa ipsios placita referat, Erostrophus ,,oro te, ail, 
ut dicas mihi de anima (quoniam hoc mihi videtur opus magnum ao primarium esse el de 
quo quaerere unumquemque deceet), qualis sit: deinde sciscitor ex te, quae leges eint aeter- 
nae quibus subjecta sit; este ei tempus constitutum, quo fabricam hanc corporis oculis sub- 
jectam suscitatura est? an corpore dissoluto ipsa quoque diffluit? an illo dilapso ipsa perstat, ut in 
alio corpore denuo appareat? an una cum corpore extinguitur quidem, sed ullimo temporees eadem 
radice in eisdem cerporis compagibus conspicienda renascitar ?" queritur deinde demedicis ,,corpus 
et animam miscentibus**. Socrates (is enim fere solus loquitur) multns est de óvrauz. omnium 
primo, de quatuor elementis, unde corpus compositum esse ait, comparat animam soli, cujus 
sensim vis et crescat et decrescat, eodem negolio*) animam corporis primom tenerrimi ia- 
colam parvam esse et debilem, corpore adulto vi maxima gaudere, tandem demigrandi tem- 
pore propius aocéedeate ad pristinam debilitatem relabi, ut iter modo peracti simile aliud 
exordiatur, Erostrophus eis quee Socrales exposuerit valde gavisus fuisse dicitur. Socratis 
enim sermonem et cogitationem (sunt haec in Syro meo) fontium duorum similes fuisse aqua 
nunquam carenüum et fecunditatem frugum fructuumque facientium, 
*) syr. amno Athanas. YO 25 K 6 MA 12 MD 9 ed. Cureton inaqósvyua. 
Isocratis ei; Zfruorixor cod. mus. brit. 14658 f. 181 B — 157A Renan 1. 1l. p. 10. 
historica aut quae viderentur historica esse ad res Romanorum et Graecorum spectantia inveni ' 
vitam cud i LT qui Nectanebi filius esse perhibetur at epud Callisihenem cod. mus. bril. 12154 f. 
93B — 155A. 
eandem oratione ligata compreheusam auctore ..sancto Jacobo* [bsthpensi] cod. 14624 f. 90€ — 34A edi- 
tam e codice parisiensi opera G, Knoesii (chrestom, syr. 1807). codex britamnicus teste G. 
Curetone saeculi nopij ni me ipsum fallit memoria, ab eodem librario exaratus, qui saeculo 
ex BRensaudotii sententia decimo piiorem codicis sangermanensis syriuci XXXVII partem scripsit 
(didascal. epostel. Lipsiae 1854 edifem). . 
descriptionem urbis Romae sumptam e Zachariae historia ecclesiastica X:16 cod. 12154 f. 158AB. hujus 
Zachariae, Eusebii caesareensis et Irenaei opera hísterica nunquam laudata imveni, niai addi- 
tis librorum et capitum numeris. . 
bistoriwm Dioclís sapientis. cod. 12152 f. 154 C. seqq. eodex Dionysii areopsgitae est, scriptus anno 837 
p. Chr.n. ubi pv»p*1 habetur, undeDioclem jure meo mihi restituisse videor. quae narrantur 
zJacueredéotiete Sunt, ut in Dioclem pepatethium prime quadrent cf. Plutarch. Romul. 8. 
fragm. historicorum graecorum ed. C. Mueller 1851 Ill p. 74—79. hinc excerpta haesit s 
Ber-Bahlulum explicutio vocis bene&e z— Bevrrol Castell. p. 106 ed. Mich. quae de tt 
Agenoris filiis et de Hercule muricis inventore hubentur eisdem fere verbis invenias apud: Jo- 
hannem santíochenum fragm. 15 et 16 Mueller 1. l. IV p. 644: quae de ludis a Bomulo insti- 
tutis referuntur apad eundem frngm. 31 p. 552 collatis Johanne Melala, Cedreno et chronico 


^ pasebali locis a C, Muellero indicatis. 
Annetatio 3. 

Praeter Melitonem omnium fere antiquissimum, cujus apologism nuperrime Curelonis curas non- 
dum cum viris doctis communicates repetens edidit E. Renan (Pitra spicileg. solesmense tom, HM). duo ibi 
werba hoo loco emendare placet: p. 9 lin. 5 pro Zaniro reponendum mihi videtur naHiro cf. Castell. ed, 
Mieleel. 646 Baárdesar, ed. Coreton p. 15, 6 z5 Euseb. praepar, evang. Vl 1i roHiémay magsiro e ry 
gtuxdruio petpicam nazeir venatio Firdousi Suhrab ed. Atkinson p. 155 lin. G-nrmren. maAjir idem, hinc 


UYYVTD venator Ephraem. Syrus 1 153P. et (1270YV T) targum.. Genes. 25, 27. Doxtorf lex. 1330. Zuns 
synagogsle poesie des mittelalters p. 373.  Melitopis loco laudato socroso aper mm pers, wards v. hbrum 
zur urgeschichte der Armenier p. 928 hin. 748. , expellendus igiter Melitonis apologia Cinyrns, deinde sie 
mili mode erratum est p. 9 lin. 8 abi loco leNes lege léNatay — Nansesm desm Castell. ed. Mieh. p. 531. 
. eedicem neutro loco inspexi, sed quum Vüd et Nün saepissime vix discerni posse itemque Chet literam a 
W&d Nán e! Nán Yàd faud raro satis prope abesse experientia doctus essem, facile erat emendare. 
cf. ddicyo et sii i orgeschichte der Arrheoier 999 et 1000. cavendum praetetea, ne quis Meliton. p. 8 
27 ,,Cytherum'^ oum RPnano inveniat: Tav aramacum est pro Schtn seriari et Kawtar syriacus idem qui 


TX , 
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Kawrar Arabum: cf. Karray idoli nomen Freytag lex. arab. 1V 12B et hebr. Xosáráh prosperitas. forma 
est quadrilitera inserto Vav. 
Annotatio 4. 


Origenem ego semel tantum in codice vetastiore laudatam inveni: cod. mus. brit. add 12154 
fol, 33 B, quam Dionysii, Petri, Alexandri slexandrinorum fragmenta frequentiora sint: 
Dionysii ex epistolis datis 
ad Stephanum romamoum cod. 12156 f. 3B. de codice hoc 12156 v. Curetom corp. igast. p. 352 
Pitra spicileg. solesmense 1I p. vii, 
ad eundem de baptismo cod, 14532 f. 212D. 
ad Paulum samosatenum cod. 12154 f. 8A ISB. 
ad Xysum romanum cod. 12151 f. SAB. | 
Petri e libro quem de numine divino edidit, cf. Cave hist. liter, 1740 tom. I p. 160A: cod. 12156 f. IF. 
indidem cod. 32154 f. 8B. 
indidem cod. 14532 folio numeris non distincto. 
e libro: animam neque corpore antiquiorem esse neque ante corpus conditum peccavisse (Pitra spi- 
cileg. 1 p. 283) cod. 14532 f. 210B. 
libri unde sumptum sit titulo non indicato cod. 12156 f. 93B. 
Alexandri e tomo epistolarum encyclicarum de vera fide [contra Arium] ad dei*amantes episcopos i» xavii 
voz [I. Cor. I, 2] scriptarum Cave hist. lit. I p. 174A: cod. 12156 f. 70EF 714A. 
e libro quem de incernatione composuit cod. 12156 f. 77F 78A. 
ex oratione cujus exordium ,,Audite verba veritaus** cod. 12154 f. 13B 14A. 
ex ,,interpretatione** [turgomo] nona festali, si liceat id vocabuli cadere cod. 14532 f. 110D. 
libri unde petitum sit nomine non indicato cod. 12156 f. 5E. 
Gregorii thaumaturgi, quem Origenis discipulum et laudatorem fuisse scimus, occurrerunt mibi haecce: 
«| xexa ueQoc níati; cod, 14597 f. 105D — 114D Cave I p. 133A. 
ejusdem libri fragmenta laudantur cod. 12154 f. 9A: 14532 f. 11A 41B 59C 91B. 
Àoyog moóc duàdyquov xegi Onoovoíac cod. 14597 f. 114D — 117C. : 
Aoye; vQoc Otezouxov el andOsgvor vo Osiov s naOnrorv, disertis verbis adscriptus Gregorio Neo- 
caesarene ponticae episcopo in codice ante annum 562 scripto. cod. 13156 f. 122D — 129E. 
&noonacudára habemtor librorum quos scripsisse perhibetur 
de resurrectione cod. 12156 f. 2A B (non Gregorii nyssesmi). 
de fide v. s. ibid. f. 2C. 
de incarnetione et fide ibid, f, 2C (aamathem. XII). 
anathema XII adjuucia expositione cod. 14629 f. 12AB: 14532 f. 36€. 
ad Gsjastrum cod. 14532 f. 72D. 
Methodii eutem ,,episcopi Laodicensis'^, ut fragmento tero vocatur, pauca: 
e libro Ill quem de resurrectione contra Origenem edidit cod. 12156 f. 70B. 
ejusdem libri videntur esee quae exstant cod. 14332 f. 46B. 
e libro de resurrectione contra Origenem scripto, qui liber vocatur ,,Aglaophontes** (cf. Cave I p. 
J62A) cod. 14532 f. 210B. ; 
e libro de illo quod spud Johannem evangelistam exstat: ioyvucaOe Fez cuépa Pax(v (Joh. 9, 4 sic: 
codex saeculo sexto medio scriptas) cod. 12156 f. 70B. 
e libro quem rogatus scripsit de virginitate et puritate, ubi de Thecfa sermo est cod. 14532 f. 73D 74A. 


Annotatio 5. A 


Clementinarum nescio utrum dicam recognitionum an homiliarum codez est 12150 musei bri- 
tasniei syriacus fol. 1D.—71F (cf. cod, 18400 saec. X) scriptus anno 411 p. Chr. n. (v. Cureton the festal 
letters of Athanasius p. xvi—xx), cujus ideo taotum hoc loco mentionem facio, ut G. Curetonem hortec 
ut quanta maxima possit celeritate edat librum identidem promissum. nova autem haud pauca habet velut 
fol. 68B — F 69A coll. recogn. Vl[ 38. honestum non erat librum a Curetone, viro. de litteris syriscis 
unice merito, sibi reservatum accuratius inspicere, licet me desiderio vix temperare potuisse fatee&  edi- 

* tiones Clementis graecae, dresseliana non excepta, dici vix potest quam, mendosae sint, licet interdum 
litaris paucis medela afferri potuisse videatur, velut Ill 6 p. 80, 14 Dressel Vae; à 7 r5; evotfelac vato- 
BoÀq xal v$e ixto(nq *| xal roU xolacÓmvai axolvOgotsa, scribe Toec di, e) vfjc evo. 0. x. v, íxto(ag 2, xai 
toU xolacÓ. &nolvOroeva, MI 26 p. 91, 11 nerÓtiv toi; avroD vio; ztaQéyte tovg Pamareutkou; aÓtigoUG 
avté)», ewevotri avtoi; iv 10 utAlorn alors cr» xagádxigcw vnicyrosueros scribe avg», awevoré. lli 41 
p. 101, 6. ?»« uz dotu, arnifyor cov tjj aratía, pus OtÀnr Uiey ne propterea Quod centradieo e& re- - 
fragor tibi sine ordine rem tractaturo, videar omnino responsionem effugere velle. 1V 18.p.-429, 17 tri- 

. meler jambicus agnoscendus erat i» oi; yao éxaaro; Ix naídw» iOMtrtes ] 
o 401 F0iG [«rno e»?] ippérer o 261i. TEE 
V 11 p. Ml, 7 (0 Zux) vs. ise» uiv cogor evtgyérgs zQóc r&xronodar, irovt vq» avro. uli dwDQunoss 
ÓwQoupéros. mag ol; 9i ixi tij zagin q*xígtaro, nyroofutvoo uertuogpovro viv ldar scribes 9x. à»£ov uv 
coge» tvepyíryc noc vexvonoda» uprtirut, vr» ai toU ju. G. Óugevutroc, zxuQ olg Ob Pul vj; ydgete exieraxo* 
«yvoofuero; (mallem «yrogaoutvoc vel ayvonOsaduevos), peseg. T, 10. ubi zdg«; de coitu, e et e in libr 
serioribus non distinguuntur. XII 1 p. 255, 7. ure qO0ve to 1g x«xíac vzxontoe use scribe «e zm vin. 
XII 26 p. 274, 7 ovy ow «vÓQqunoc scribe o zi; arOQuaoc aristotelico genere loquendi coll, XU 25 p, 273, 
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9 «oU 1:05 aitov, at vero eliam arro. uam quum pro Mattidia nostraSyrus Metrodoram nominet ,,libro 
xiv** fol. 69D, Letronnium vero docuisse sciam, nomina propria graeca, quorum pars prior sit prep à. e. 
moter mogna Cybele, usu non venire nisi in Asiae minoris parte ea quae Phrygiae et Lydine con(inie est, 
videant viri docti, habeatne libri notissimi hujus editio a Syro expressa Bithyniam patriam, ubi inde ab 
initiis religionis nostrae christianos multos fuisse constat. — Clementis romani quae cod. mus. brit. 12156 
fol. 69 DE habentur vide apud Curetonem corp. ignat. p. 212. 354: ex epistola quam Clemens alteram ad 
Coripthios dedisse fertor laudantur non nalla cod. mus. brit. 14532 f, 209€. 


Annotatio 6. 


Xysü sententias, de quibus apud theologos paene siletur, habebamus latinas, a Rufino versas, sed 
neutiquam omnes. philologi de Sexto vel Sextio quodam philosopho stoico cogitaverunt. optime edidit 
U. G. Siber Lipsiae 1725 librnm, Sixti l1 enchiridion appellatum.  Xysti atheniensis (is enim est Sixtus II) 
vita exstat graece cod. paris. 1470 (qui scriptus est A, D. 890) fol. 178 D «0 jmgrvQro» à(ov Zvatov 
ixigxónov 'Puuns xal zÍavgervíov agyidiaxovov: latine cod. mus. brit, 11880 (qui exaretus est ut Pertzius 
mihi coram narravit saeculo nono) fol. 21A — 244A: gallice cod. mus. brit. 6524 fol 106 C ci comence 
la vie seint Sixle. eandem in ,,actis martyrum sub Decio" inveniet ni fallor, cui hujus libri rarissimi 
jnspiciendi copia est. sentenlias vero Xysti syriace versas descripsi e codicibus musei britannici diligenter 
inter se collatis hisce: 12160 f. 167D — 184D saeculi octavi. 12166 saeculi vel sexti vel septimi. 
12167 f. 21D — 424A anni 876 p. Chr. n. 12169 f. 179A — 190D circa annum 550 scripto. 14577 
f. 39. seqq. saeculi vel octavi vel noni. — 14583 f. 147 seqq. saeculi vel XI vel XII. 14616 f. 85 seqq. 
saeculi vel VI vel VII. 

de aliis prorsus ni fsllor incognitis e codice vetustissimo quodam latino hauriendis alio loco 
aciurus sum. 


Annotatio 7. 
Cod. mus. brit. 12154 f. 28A B 29A B 314A ,,verba selecta e libro sancti Hippolyti, exposi- 
tone Danielis prophetae, quae secundum sensum tantum afferuntur", 
hujus Hippolyti quot fragmenta mihi relinquenda fuerint nescio: inveni in codicibus musei bri- 
tannici syriacis vetustissimis haecce: 
cod. 12156 f. 70A fragm. tria ex expositione cantici canticorum desumpta. 
12154 f. 31A B 32A B 33A B scholion de differentia. psalmorum. 
12154 f. 249A laudante Georgio Arabum episcopo. 
12154 f. 292B ex expositione Danielis petita. 
14532 f. 209D 210A B «e libro de resurrectione ad Mammaeam reginam scripto frsgmenta duo. 
7197 rich. (Eliae nisibeni est opus chronographicum) fol, 91B de canone paschali Hippolyti. 
quae armenice exstant bippolytea, qua sunt erga me benevolentia, dono mihi dederunt, quum 
novam fragmentorum hippolyteorum collectionem pararem, monachi congregationis mechitharisticae apud 
Venetos, foliis maximis 25 comprehensa. de Hippolyti statua illa romana adeant theologi R. Rochettium in 
libro: bistoire litéraire de la France Paris 1542 tom. xx notes p. 2. 


Annotatio 8. 
Opera Jo. Alex. Brassicdi Basileae anno 1539: opera Petri Needhami Cantabrigiae anno 1704: 
cura Jo. Nicolai Niclas Lipsiae anuo 1781. E 


Annotatio 9. 


Ilgucoxovoig carcwro Castell. ed. Michael. p. 765. céícoro ibid. p. 748. dictum est pro cargoro 
sicuti cécolo respondet hebr. célácál cf.  Zunz synagog. poésie p. 367. hoc vocabulum vqargoro, apud 
Syros orientales carcárá pronuncietum (cf, arab. cargar gryllus, blatta orientalis Freytag II. 493A) 
italicum sawsara est, qood Diezius etymol. W. B. der roman, spr. p. 376 aliter explicat. cujus libro (p. 
300 s.-& saggio, essay) addi haud pauca potuissent e Niclasii disputatione de voce idjwo» edita ad 
 Geopol Jl xxxii p. 172 et 73. 


: . , Annotatio 10. : 
Voce o«míro vettitur xógroc Castell. ed, Michaelis p. 657 Bardesanes ed. Londin. p. 7, 31 Geop. 
XIII 49 f, 87 B. de Jak^mtno dubitaveris: vooxleuoc Geop. Syr. XIII 42 f. 86A 20 [cf. 68B 9 Syr. XII 7]: 
dontra apu bas et Persas Freytagius refert Jaukarám vel laikaran cicutam dioi lex. arab. Il 442B 
i. e. xeverov ol a Wiclasiom legitur. destituit me Michaelis Resteni ars medica armenice anüo 1832 
Venet, edita |l p. 237: quae eadem satis copiosa est II p. 298 de cicuta, quam arabice $üréran sé/yé- 
ram, persice ciey dici auctor est. (armenicam orthographitm veterem sequor) E. Ciaxciax in libro 
&amarót bareran Yitalakareé i Hay ev i Tajik spud Venetos a. 1829 edito nunc ab Armenis hyoscyamum séyzé- 
4aw cicutam $6zérun appellari retulit, decidant alij; vocabulum persicum esse videatur ut tot alia apud 
7"gros elibi collecta -velot ipsum ílono arbor v. librum zur urgescbichte der Armenier anno 1853 editum 
p. 24, 638 literis liquidis permutatis e vocabulo bactrico wreara ortum: sauko ramus ind, gákhá, sut 
nrgesch. p. 23, 592. ak^tc ira dolor (unde ak^ton Didaac. p. l1, 28) bactr. akAtu arm azt ibid, p. 34, 953. 
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' Annotatio 1I. 


Prae ceteris adeunda est St. Duatremerii commentalio: Journal Asiatique de Paris 1835.  prae- 
lerea Casirii bibliotheca arabico-hispana escurialensis tom. I Matriti 1760 p. 323: ,,CMI Codex absque anni 
peta exaratus, foliis constans 426 . . , ibi opus de re rustica in duas partes divisum et XXXIV capitibus 
comprehensum, auctore Abü Zakarya Yahya iba Muhammad ibn Ahmad ibn al-Awám hispalensi . . . qui 
sexto Egirae saeculo floruisse videtur, Hujus autem codicis pars prior exstat in regia bibliotheca pari- 
siensi inter codices arabicos mss. num. CMXII sicut in bibliotheca lugduno-batava". de codice lugdu- 
nensi nihil habeo quod addam, nam quum  Dozyi catalogum codicum arabicorum lugdunensium 
mihi in bibliotheca regia berolinensi monstrari jussissem , hunc librum occupatum esse rescriptum 
est a nescio quo, addit Casirius p. 332: ,,caput hoc (XIX] perinde ac XVIf a nobis simulque eb erudito 
viro D. Petro Rodriguez Campomanes in Hispanum sermonem sunt conversa: quae cam notis et indice no- 
minum auctorum aliarumque rerum goce dm sub auspiciis exmi D. Josephi de Carvajal et Lan- 
caster prodiere anno 1751 Matriti .... et appendicis titalo ac loto accessere ad opus etiam hiepane ttans- 
]atum cujus inscriptio: Tratado del cultivo de las tierras segun los principios de Mr. Toll, Inglés. compu- 
esto en Francés por Mr. Duhamel de Monceéau etc. ibidem eodemque anno typis Josephi de Orga excusum 
in 4** jam vero audi Quatremeriam ]. 1. p. 237: ,,Le volumineux traité d'agriculture composé en arabe 
per Ebn-Awam, et publió à Madrid avec une truduction espagnole, est en graude partie un 'extrait de 
l'Agriculture nabatéenne.* — librum hispanicum nunquam vidi, qui ni fallor in getihanicum etiam sermon&m 
versus est: puerulum enim me inter avi libres tale quid invenire memini, adi etíam NicoHium eatalog. 
cod. manuscr. orient, bodley. oxou. l[ p. 665 s. v. Altmed ben Ali, vulgo Ibn Vahshia Ssufita Chaldaeus 
Abubekr: Hamakerum in 1l. Weyersii libro: specimen criticum exhibens locos Ibn Khaeanis de Ibn Zei- 
duno, Lugduni Batavorum anno 1831 edito p. 101 et suctores a Nicollio et Hamakero laudatos, 
Larsow de dialectorum lioguae syriacae reliquiis p. 12. dum in eo sum ut haec typothetae tradam, affer- 
tur Ernesti Renani liber: histoire générale et systéme compaté des langues sémitiques Paris 1855 ubi vide 
p. 224 — 239. vellem homo doctissimus suis oculis codicem arabicum  parisiensem alfaláHatu 'Inabasiy - 
yatu inscriptum inspicere quam aliorum de eo sententias referre málaisset: mihi cui non contigit esse tam 
felici, ut in bibliotheca illa maxima habitarem, nihil superest, quam ut Renanum et omnes qui Lotetise 
litteris orientelibus operam dant moneam ut libro illo arabico et geoponicis graecis inter se collatis vide- 
ant, utrum opus illud zolvGQuÀyror nabataeum jure e graeco sermone versum esse auguratus faerim 
necne, 
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